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ADVERTENCIA ACERCA DE LA EPILEPSIA

Lea esto antes de jugar o permitir que sus hijos jueguen.
Algunas personas pueden padecer ataques epilépticos y/o pérdida de la conciencia cuando
se exponen a ciertos patrones de luz o luces brillantes en su vida cotidiana. Tales personas
pueden sufrir un ataque ante ciertas imágenes de televisión o ciertos videojuegos. Esto
puede suceder también aunque la persona no tenga un historial médico de epilepsia o
nunca haya sufrido ataques.
Si existe un antecedente en su familia de síntomas relacionados con la epilepsia, por favor
consulte a su médico antes de jugar.
Recomendamos que los padres supervisen a sus hijos mientras juegan. Haga especial
atención a la aparición de alguno de los siguientes síntomas: mareos, visión borrosa,
contracciones oculares o musculares, pérdida del conocimiento, desorientación, movimientos
involuntarios o convulsiones. Si algo de esto le ocurre deje INMEDIATAMENTE de jugar y
consulte a su médico.

Precauciones que deben tomarse durante el juego:
· No se acerque demasiado a la pantalla.
· Juegue con una pantalla lo más pequeña posible.
· Evite jugar si se encuentra mal, cansado o no ha dormido.
· Descanse un mínimo de entre 10 y 15 minutos por hora mientras utiliza el videojuego.

1. Los fragmentos contenidos en las pastillas amarillas pertenecen a diferentes páginas web. Podéis consultar
los enlaces en www.shoplifting2.com.

“La euforia asociada a la sensación de impunidad es consecuencia de una reacción
química que provoca lo que aquellos que hurtan describen como un gran ‘subidón’
o ‘acelerón’. Muchos aseguran que dicha sensación de euforia es su ‘auténtica

recompensa’, más que la mercancía que hayan podido sustraer”. 1

EPILEPSY WARNING

Read this before playing or allowing your children to play.
Some people may suffer epileptic fits and/or loss of consciousness when exposed to certain
light conditions or to bright lights while going about their daily lives. Such people may suffer
a fit when exposed to certain television images or some videogames. This could also happen
even if an individual has no medical history of epilepsy or has never suffered attacks.
If your family has a history of epilepsy-related symptoms please consult your doctor prior
to playing.
We recommend that parents supervise their children while they play. Pay particular attention
to the appearance of any of the following symptoms: dizziness, blurred vision, ocular or
muscular contractions, loss of consciousness, disorientation and involuntary movements or
convulsions. If any such symptom occurs, stop playing IMMEDIATELY and consult your
doctor.

The following precautions must be taken while playing:
· Do not get too close to the screen.
· Play using the smallest screen possible.
· Avoid playing if you feel unwell, tired or have not slept.
· Rest for a minimum period of 10 to 15 minutes per hour while using the videogame.

1. The excerpts contained in the yellow chips belong to different web sites. You
can consult the links at www.shoplifting2.com.

“The excitement generated from ‘getting away with it’ produces a chemical
reaction resulting in what shoplifters describe as an incredible ‘rush’ or ‘high’
feeling. Many shoplifters will tell you that this high is their ‘true reward’, rather

than the merchandise itself.” 1
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LISTA DE PRODUCTOS Y ARTÍCULOS QUE MÁS SUELEN ROBARSE

Accesorios de marca
Anticonceptivos
Aparatos de cosmética
  electrónicos y cepillos de
  dientes, por ejemplo de
  Braun
Billeteras de cuero
Bisutería
Bolsos de marca
Candados y material de
  seguridad
Carretes Kodak
CD
Cinturones de cuero
Cortinas confeccionadas
Cosméticos
Cremas faciales
Cremas Olay
Chaquetas y otras prendas de
  cuero
Chocolate
DVD
Fragancias/perfumes de
  otras marcas de primera fila
Gafas de sol

Gillette Mach 3
Herramientas eléctricas de
  marcas conocidas, como
  Bosch
Lencería
Licores, sobre todo whisky,
  vodka o ron Bacardí
Perfumes L'Oréal
Pilas Duracell
Recambios para aparatos
  eléctricos como taladros
Relojes de pulsera
Ropa de cama/textil
Ropa de grandes marcas
Ropa deportiva
Ropa infantil
Sony Playstation,
  videojuegos
Tarjetas de teléfono móvil
Té y café
Teléfonos móviles
Vídeos
Vitaminas
Zapatillas deportivas
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LIST OF PRODUCTS AND ITEMS MOST LIKELY TO BE STOLEN

Bed linen/textiles

CDs

Cellular phone cards

Children's clothes

Chocolate

Contraceptives

Cosmetics

Costume jewellery and

  earrings

Designer accessories

Designer handbags

Duracell Batteries

DVDs

Electrical Power tools, well-

  known makes such as Bosch

Electrical skin care and

  toothbrushes, eg Braun

Female lingerie

Gillette Mach 3

Kodak Films

Leather belts

Leather jackets and other

  leather garments

Leather wallets

Locks and security devices

L'Oreal perfume

Major designer brands

  clothing

Mobile/cellular phones

Olay Skincare

Other fine

  fragrances/perfume

Ready-made curtains

Skincare

Sony Playstation, computer

  games

Spare parts for electrical

  items and power drill bits

Spirits, mainly whisky,

  vodka, Bacardi, etc.

Sportswear

Sunglasses

Tea and coffee

Trainers, sports footwear

Videos

Vitamins

Wrist watches



BIENVENIDOS AL CENTRO COMERCIAL

Recién llegados de los Reinos Olvidados gracias a algún misterioso sortilegio, los miembros del
Comando confían en que tus directrices les llevarán a cumplir con su misión: hacerse con el
Mando Universal, uno de los productos disponibles en el Centro Comercial de Ciudad Pecado.
Los miembros de tu equipo han forjado su leyenda en mil aventuras en tierras ignotas,
enfrentándose a innumerables peligros mágicos y naturales, midiendo sus fuerzas con todo
tipo de criaturas y adversarios astutos y poderosos.
No obstante, en el mundo de Ciudad Pecado no han resultado ser productivos, cosa que
les ha llevado a vivir al margen, en la clandestinidad. ¿Lograrán sobrevivir y, lo que es más
importante, llevar a cabo su misión? ¿Les asaltarán problemas de conciencia? ¿Les fascinará
el embrujo del consumo compulsivo? ¿QUÉ DESCONOCIDOS Y TERRIBLES PELIGROS
LES AGUARDAN?

EMPEZAR A JUGAR

Descripción del juego
Se trata de un juego de estrategia e infiltración, basado en la exploración de los niveles y
en la interacción con objetos y personajes. A través de la negociación y la gestión de los
recursos conseguidos generaremos más recursos.
El jugador maneja un grupo de cinco personajes protagonistas, a los que puede ordenar
diferentes acciones como explorar, esconderse objetos, venderlos, negociar con otros
personajes, atacar o defenderse...

Objetivos del juego
El objetivo principal del juego es encontrar y conseguir el Mando Universal. Al inicio del
juego el Comando dispone de tan sólo 1¤.  Será necesario capitalizarse. Para ello, deberás
sortear los diferentes sistemas de seguridad operativos en el Centro Comercial para, sin
producir nada,  simplemente apropiándote de productos y mercancías, negociando y
gestionando los recursos, sobrevivir y hacerte con el citado Mando.
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“Así se entiende mejor por qué tanta gente hurta en tiendas el día de su
cumpleaños o en temporadas festivas”.

WELCOME TO THE SHOPPING CENTRE

Commando team members, recently cast out of the Forgotten Realms by a mysterious spell,
trust in your guidance so that they can carry out their mission: to get hold of the Universal
Remote Control, one of the products available at Sin City Shopping Centre.
Your team members’ name has become legendary in thousands of adventures in unknown
lands, where they have fought endless magical and natural dangers and measured their
strength against creatures of all kinds and astute, powerful foes.
However, in the world of Sin City they have not proved fruitful, which means they now lead
a marginal, underground life. Will they survive and, what’s more important, carry out their
mission? Will their conscience trouble them? Will they fall under the spell of compulsive
shopping? WHAT TERRIBLE, UNKNOWN DANGERS AWAIT THEM?

START PLAYING

Game Description
This is a strategy and a stealth-based game, based on the exploration of levels and interaction
with objects and characters. Through negotiation and the management of resources obtained,
players obtain further resources.
A player manages a group of five main characters to whom different actions such as exploring,
hiding objects, selling them, negotiating with other people, attacking or defending, etc., may
be assigned.

Game Objectives
The main objective of the game is to find and get hold of the Universal Remote Control.
When the game starts, the Commando team has only ¤1. Full use must be made of this.
To do so players must negotiate different security systems operative in the Shopping Centre
in order to survive and get hold of the Remote Control. Nothing should happen other than
players simply getting hold of products and goods and negotiating and managing resources.
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“This helps to explain why so many shoplifters steal from stores on their birthday
and around holiday times.”



Durante el juego encontrarás otros objetivos parciales a cumplir, pequeñas misiones que
te ayudarán en la consecución de más capital.

Interfaz

A-Pantalla principal del juego

8

“El 73% de los ladrones adultos y el 72% de los juveniles no tienen previsto
robar en una tienda de antemano”.
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Other partial objectives to be met will arise during the game. These are small missions
 to help players to gather more capital.

Interface
A-Main playing screen

“73 % of adult and 72 % of juvenile shoplifters don't plan to steal in advance.”
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1   Ventana donde tiene lugar la acción principal.

2   Iconos de los personajes. Para seleccionar a un personaje en concreto, hacer clic

en su retrato.

3   Ventana de diálogo. Aquí se puede leer información del desarrollo del juego (cargas,

eventos, el desarrollo de una lucha...) y también los diálogos de los personajes. En

ocasiones se nos pedirá que seleccionemos entre diferentes respuestas alternativas.

4   Botón para seleccionar a todos los personajes a la vez, para realizar acciones

conjuntas, como atacar todos al mismo personaje o ir todos al mismo lugar.

5   Barra de botones de acciones. Las opciones disponibles (hablar a, atacar, lanzar

conjuro) cambian en función de qué personaje está seleccionado, o de si lo están

todos.

6   Dormir. Tu equipo necesita descansar para reponer fuerzas, curarse y recuperar

los hechizos ya usados.

7   Guardar/cargar partida y salir del juego.

8   Descripción del personaje. Nos muestra la información del personaje seleccionado,

sus habilidades y su nivel de fuerza y de salud.

9   Botón de acceso a la pantalla Inventario, donde podemos ver los objetos que están

en nuestro poder, esconderlos en bolsillos secretos, usarlos o pasárselos a un

compañero.

10   Acceso a los créditos del juego.

11   Muestra un mapa de la zona.

12   Botón para regresar a la ventana de acción principal.

B-Acciones disponibles
Haremos que nuestros personajes realicen las acciones que queramos a través de los
botones de acción, situados en la barra del extremo inferior de la pantalla.
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1   Window in which the main action takes place.

2   Character icons. To choose a specific character, click on his or her profile.

3   Dialogue window. This displays both written information on how the game works

(loads, events, what happens in a fight, etc.) and dialogues with characters. It sometimes

asks players to choose from alternative answers.

4   Button to select all characters at the same time for joint action involving them all

attacking the same character or all going to the same place.

5   Action button bar. The options available (speaking to, attacking, casting a spell)

change according to the character which is selected or whether they all are selected.

6   Sleep. Your team needs rest to get its strength back, heal  and recover the spells

it has already used.

7   Save/load game and exit game.

8   Character description. Information on the selected character, his or her skills, level

of strength and state of health is displayed.

9   Button to go to the Inventory, where players can see the objects they possess, hide

them in secret pockets, use them or pass them on to a colleague.

10   Access to game credits.

11   Display of zone map.

12   Button to go back to the main action window

B-Available Actions
Players can make characters do as they wish by using the action buttons on the bar at the
bottom of the screen.
These actions are:

Pause the game. This can be done by pressing the space bar at any time during the game.
The space bar can be pressed to freeze action when, for example, a player wishes to plan
strategy in the middle of a fight.
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Estas acciones son:
Pausar el juego. Podemos hacerlo pulsando la barra espaciadora en cualquier momento
del juego. Cuando necesitemos congelar la acción, por ejemplo para planear bien nuestra
estrategia en mitad de una pelea, pulsaremos la barra espaciadora.
Si todo el grupo está seleccionado, las opciones disponibles son:

Caminar hacia. Es la opción seleccionada por defecto y no dispone de un botón

específico. Con el/los personaje/s que queramos mover seleccionados, simplemente

hacemos clic en el lugar donde queremos que vayan.

1   Defender. Los miembros de nuestro Comando se colocarán en posición defensiva.

2   Hablar con. Haciendo clic en este icono y luego encima de un personaje nuestro

cabecilla irá a hablar con él.

3   Pelear con. Haciendo clic en este icono y luego encima de un personaje todos

los miembros de nuestro Comando pelearán con éste.

Diferentes acciones disponibles para los personajes:

Hablar con. Haciendo clic en este icono y luego encima de un personaje
entablaremos una conversación con él/ella.

Pelear con. Haciendo clic en este icono y luego encima de un personaje
iniciaremos una pelea con él/ella.

Botón de acceso a las habilidades especiales de cada personaje. Los
miembros de nuestro Comando tienen poderes diferentes, en función del
carácter de cada uno. Los poderes de color azul son beneficiosos para quién
los recibe. Los de color rojo son hechizos de ataque.
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If the whole group is selected, available options are:

Walk towards. This is the default option and has no specific button assigned to it. This

function enables players to move a/the selected character/s by clicking on the place

where they wish them to go.

1   Defend. Members of a player’s Commando team take up a defensive position.

2   Speak to. By clicking on this icon and then on a character, the player’s ringleader

speaks to him or her.

3   Fight with. By clicking on this icon and then on a character, all the members of a

player’s Commando team fight this character.

Different actions available for the characters:

Speak to. Clicking on this icon and then on a character starts a
conversation with him/her.

Fight with. Clicking on this icon and then a character starts a fight with
him/her.

Button to access each character’s special skills. Commando team
members have different powers to suit the personality of each.
Blue powers are beneficial for those characters who receive them. Red
powers are attacking spells.

10
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C-Inventario
Ésta es una de las pantallas más importantes del juego. Desde aquí podemos gestionar
los objetos que están en nuestro poder: organizarlos, pasarlos a otros personajes, esconderlos
o mostrarlos, obtener información de éstos o utilizarlos.

A   Nombre del personaje seleccionado.

B   Personaje seleccionado.

C   Dinero en posesión del grupo.

D   Resistencia del personaje seleccionado.

E   Vida del personaje seleccionado.

F   Peso cargado y capacidad de carga.
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“Los ciudadanos pagan 1.731 millones de libras esterlinas más (el 50,3 por ciento
del total) para que la policía, los tribunales y el sistema judicial en general se

encarguen de los ladrones; en la cifra se incluyen también las pérdidas provocadas
por los cierres temporales de las tiendas, los costes de seguridad para los comercios

y las pérdidas en recaudación de impuestos causadas por los robos en tiendas.
Esos costes representan un derroche considerable de recursos púbicos y en su totalidad
permitirían financiar 11.700 agentes de policía de ronda más, 9.230 enfermeras,

5.500 maestros más y 64 millones de libros nuevos para bibliotecas escolares”.
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C-Inventory
This is one of the game’s most important screens. Players can manage the objects they
possess from here. These objects can be organised, passed on to other characters, hidden
or disclosed, information may be obtained from them or they can be used.

A   Name of selected character.

B   Selected character.

C   Money available to the group.

D   Strength of the selected character.

E   Life of the selected character.

F   Weight loaded and load capacity

11

“The public pays a further £1.731 billion (50.3% of the full total) through Police,
Courts, and the Criminal Justice System dealing with thieves, as well as business
disruption, retail security costs, and Government tax losses caused by retail crime.

These costs represent a considerable waste of national resources and could
entirely fund a combination of 11,700 more beat constables, 9230 nurses, 5500

more classroom teachers, and 64 million new books in school libraries.”
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CASILLAS PARA LOS OBJETOS Y PRODUCTOS

Para mover un objeto de casilla, simplemente lo arrastramos con el cursor hacia su nuevo
emplazamiento.

1   Objetos en el suelo. Podemos recogerlos o tirar objetos que no necesitamos.

2   Objetos que llevamos a la vista.

3   Bolsillos para esconder bebidas alcohólicas.

4   Bolsillos para esconder dulces y golosinas.

5   Bolsillos para esconder cosméticos y perfumes.

6   Bolsillos para esconder ropa y accesorios.

7   Bolsillos para esconder móviles.

8   Bolsillos para esconder herramientas eléctricas de bricolaje.

9   Bolsillos para esconder candados, pestillos y otros sistemas domésticos de seguridad.

10   Bolsillos para esconder joyas y bisutería.

11   Bolsillos para esconder discos, dvd y videojuegos.
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OBJECT AND PRODUCT SQUARES:

To move an object from square to square, simply use the cursor to drag it to its new position.

1   Objects on the floor. These can be picked up or unneeded objects can be discarded.

2   Visible objects that are being carried.

3   Pockets for hiding alcoholic drinks.

4   Pockets for hiding sweets and candies.

5   Pockets for hiding cosmetics and perfumes.

6   Pockets for hiding clothes and accessories.

7   Pockets for hiding mobile phones.

8   Pockets for hiding electrical DIY tools.

9   Pockets for hiding locks, bolts and other home security systems.

10   Pockets for hiding jewellery and trinkets.

11   Pockets for hiding discs, DVDs and videogames.
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Posibles acciones:
- Esconder un objeto en nuestros bolsillos especiales para poder salir con él del establecimiento
sin que lo vean los guardas de seguridad. Esto se hace pasando el objeto de una casilla
visible a una escondida. Cuidado, pueden descubrirte en medio de esta operación...

- Mostrar un objeto que teníamos escondido. Si queremos ‘devolver’ el objeto para que nos
‘devuelvan’ el dinero, primero tenemos que sacarlo de donde lo traemos escondido, ¿verdad?
Para ello, sólo tenemos que cogerlo con el cursor y arrastrarlo encima de las casillas de
objetos a mostrar.

- Pasar el objeto a un compañero. Si éste está lo suficientemente cerca, simplemente
cogemos el objeto con el cursor y lo soltamos en su casilla. Podemos necesitar pasar un
objeto si pensamos que vamos a ser interrogados o perseguidos, o si se trata de un objeto
que sólo puede usar otro personaje.

- Tirar un objeto al suelo. Bien porque no interesa o bien porque estamos en una situación
de peligro.

C-1-Uso de los objetos.
Dentro de la pantalla inventario, podemos acceder a los objetos individualmente. Si usamos
el botón izquierdo del ratón encima del objeto podremos moverlo de casilla, tirarlo, pasarlo,
esconderlo o mostrarlo. Con el botón derecho accedemos a la información del objeto y a
aquellas habilidades especiales o usos específicos que éste pueda tener.

Ventana descriptiva del objeto con el botón para acceder a los usos especiales de éste:
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Possible actions
- Hiding an object in a special pocket to get it out of the establishment without being seen
by the security guards. This is done by passing the object from a visible square to a hidden
square. Careful, you may be found out while doing the operation...

- Showing a hidden object. If a player wishes to ‘return’ an object to get his or her money
back, it first needs to be taken out from where it was being hidden.
This simply involves picking it up, using the cursor, and dragging it onto one of the squares
for disclosed objects.

- Passing the object on to a colleague. If your colleague is close enough, just pick up the
object, using the cursor, and drop it into his or her square. An object may need to be passed
on if an interrogation or a chase is likely or if the object can only be used by another character.

- Throwing an object onto the ground, either because it is not of interest or because the
character is in danger.

C-1-Use of objects.
The inventory screen provides access to individual objects. Left click on the object to change
its square, or to discard, hide or disclose it.
Right click to display information about the object, special skills or specific uses to which it
may be put.

Window displaying a description of the object with the button to access its special uses:
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D-Mapa
El mapa nos muestra una vista de pájaro de la zona en la que nos encontramos. En esta
pantalla tenemos la opción de insertar marcas con nuestros comentarios que nos sirvan
de referencia y de orientación en un futuro. Para ello debemos hacer clic con el ratón
derecho en el punto del mapa donde queremos insertar la marca.

E-Información de los personajes
Aquí podemos leer toda la información del estado en el que se encuentra cada personaje,
sus características y habilidades y un perfil biográfico.

14

D-Map
The map provides a bird’s eye view of the zone the player is in. This screen features the
option of inserting marks with the player’s comments for reference and guidance purposes
in the future. To insert comments, right click on the point on the map where the mark is to
be inserted.

E-Information on the characters
All the information on each player’s condition, characteristics and skills and a biographical
profile is displayed here.



SISTEMAS DE SEGURIDAD

Evidentemente, conseguir los productos sin pasar por caja no será tarea fácil. El Centro
Comercial dispone de los últimos sistemas antirrobo. Sortearlos puede resultar muy difícil
al principio, pero aquí te damos algunos consejos:

- Estudia la situación antes de actuar. Un simple vistazo te informa de algunos de los
 sistemas que están actuando en una tienda determinada.

- No todos los momentos son propicios para pasar a la acción. En ocasiones vale la
pena esperar.

- Cada medida de seguridad puede contrarrestarse de un modo específico. Es parte
de tu misión averiguar cómo.

- No te fíes de nadie. Hay mucho chivato suelto.

- Busca la ayuda de los profesionales. Disponen de algunos artilugios que pueden
serte realmente útiles...a un módico precio.

Estudiando los niveles con atención sabremos a qué medidas de seguridad concretas nos
enfrentamos.
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“Existe asimismo el denominado ‘error de pensamiento cultural’. Un error de
pensamiento cultural habitual se produce cuando restamos importancia a las

consecuencias de los robos en tiendas al creernos la idea de que si alguien ‘hurta’
tiene que ser una víctima. Los errores de pensamiento cultural habituales son
que los ladrones son víctimas de la pobreza, de hogares desestructurados, del
hambre, del alcohol y las drogas, de un trastorno por déficit de la atención, de

la presión de sus compañeros, etcétera”.

SECURITY SYSTEMS

Getting hold of products without paying for them at the cash desk is obviously not an easy
task. The Shopping Centre has the latest anti-shoplifting systems. Getting round these can
be very difficult at the start, although some advice is given below:

- Take a good look at the situation before acting. A quick look round reveals some of
the systems that operate in a given shop.

- Not every moment is the right one to act. Sometimes it is worth waiting.

- Each security measure can be counteracted with a specific method. Part of your
mission is to discover how.

- Do not trust anyone. There are a lot of spies about.

- Get the help of professionals. They have equipment at a reasonable price that might
come in very useful to you.

By analysing levels carefully, players know the specific security measures they are up
against.
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“There is also such a thing as a ‘cultural thinking error’. One common cultural
thinking error occurs when we minimize the impact of shoplifting by buying
into the notion that if someone is ‘shoplifting’, he must be a victim. Common
cultural thinking errors are that theft offenders are victims of poverty, poor

parenting, hunger, alcohol and drugs, ADHD, peer pressure, etc.”
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ESTRATEGIAS DE NEGOCIACIÓN

Éste es un juego de negociación ante todo. De cómo sepas conducir las diferentes situaciones
y conversaciones dependerá tu éxito o fracaso. Además de tus decisiones, hay otros factores
que influirán en el buen término de una negociación:

- Tu nivel de prestigio. En Ciudad Pecado las relaciones entre personas se rigen por la
jerarquía que marcan los niveles de prestigio. Con un buen nivel, todo el mundo querrá
hablar contigo y colaborar. En una situación de desastre en tu popularidad, será muy difícil
que nadie te dirija la palabra.
Hacer daño a personas que no te han atacado es uno de los factores que más ayudan a
destruir tu prestigio. Ser pillado ‘in fraganti’ robando o tener un enfrentamiento con los
guardas de seguridad es otro agente de descrédito. Si has perdido más prestigio del que
te puedes permitir, considera hacer una buena donación...

- Tu nivel de experiencia y el del personaje con el que estás tratando. En ocasiones, el
juego funciona como una partida de dados. En una tirada, tienes más posibilidades de salir
vencedor de un intento de engaño si tienes más experiencia que tu oponente.

- ¡Piensa antes de responder! Cuando entables una conversación, mide mucho todas tus
respuestas...

Y sobretodo...habla con los habitantes del Centro Comercial. Es la única manera de enterarte
de interesantes rumores sobre el lugar y de descubrir todos sus secretos.
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NEGOTIATION STRATEGIES

This is primarily a negotiation game. Your ability to steer situations and conversations
determines your success or failure. In addition to the decisions you take, other factors also
influence a successful negotiation. These include:

- Your level of prestige. In Sin City people’s relationships are governed by the hierarchy
established by the pecking order. If you are high up in the pecking order, everyone wants
to speak and work with you. If your popularity suffers a disaster, it is unlikely that anyone
will talk to you.
Hurting people who have done you no harm is one of the factors that most destroys prestige.
Being caught red-handed while stealing or fighting with security guards is another way of
being discredited. If you have lost more prestige than you can afford to, try making a large
donation.

- Your level of experience and that of the character you are dealing with. Sometimes the
game is like a game of poker dice. You have more chance of being successfully deceptive,
if you have more experience than your opponent.

- Think before answering! When you start up a conversation weigh up all your answers
very carefully...

And take particular care to speak to the inhabitants of the Shopping Centre. This is the only
way of finding out interesting rumours about the place and discovering all its secrets.



CON ÁNIMO DE LUCRO

Hay muchos sistemas para hacerse con una gran cantidad de dinero en el Centro Comercial.
Aquí describimos algunos:

- Robar y revender el producto a algún cliente.

- Tomar los productos directamente del estante, intentar convencer al dependiente de que
queremos ‘devolver’ el producto y hemos perdido la factura...

Posibles excusas:

- Yo antes trabajaba aquí y sí que se hace...

- Jo, venga, porfa, porfa...

- La tengo, seguro que la tengo, aquí en algún bolsillo...

- ¿Cómo que quieres la factura? Me siento insultado, ¿estás insinuando que no he

comprado este objeto aquí?¿Quién es tu jefe?

Dependiendo de la experiencia del dependiente, de las respuestas elegidas y del
carisma del personaje en ese momento, el resultado será mejor o peor. Algunos
dependientes son perros viejos y no  hay quién les engañe: cuidado porque llaman a
seguridad.
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“Imagínate que trabajas de dependiente en una tienda y que unos amigos tuyos
te piden que les dejes hurtar género. Responde a las siguientes preguntas.

1. Si te negaras a dejarlos hurtar, ¿serías un mal amigo? Razona la respuesta.
2. ¿Cómo responderías si tus amigos te dijeran...?

 - ‘Sólo tienes que darte la vuelta. No tienes que hacer nada’.
 - ‘No te agobies. Lo hace todo el mundo’.

 - ‘En la tienda no van a echarlo de menos’.
 - ‘Esta tienda tima a todo el mundo. Tenemos derecho a que nos compensen’.

3. Si robaran a pesar de tus objeciones, ¿qué harías?
4. Mucha gente cree que no se llega a ningún lado siendo honrado. ¿Estás de

acuerdo o no? Razona la respuesta”.

MAKING A PROFIT

There are a lot of ways to make yourself a great deal of money at the Shopping Centre.
Some are described below:

- Stealing and reselling the product to a customer

- Taking products directly from the shelf and trying to persuade the assistant you want to
“return” the product but have lost the receipt.

Possible excuses:

- I worked here before and you can do that...

- Oh, come on, please, please...

- I’ve got it somewhere, I’m sure I’ve got it somewhere in one of my pockets ...

- What do you want the receipt for? How insulting! Are you suggesting I didn’t buy this

item here? Where’s the manager?

Success depends on the experience of the assistant, on the answers given and on the
character’s charisma at this moment. Some assistants are old hands and there is no way
of cheating them: be careful because they will call security.
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“Suppose you are a sales clerk in a store and some of your friends want you to
let them shoplift. Answer the following questions.

1. If you refused to let them shoplift, would that make you a disloyal friend?
Explain your answer.

2. How would you respond if your friends said to you:
 - ‘Just turn your back. You won't even be involved.’

 - ‘Don't let it bother you. Everybody does it.’
 - ‘The store will never miss it.’

 - ‘This store rips everybody off. We're entitled to get even.’
3. If they shoplift despite your objections, what would you do?

4. Many people think you can't get ahead being honest. Do you agree or disagree?
Explain.”
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- Encontrar facturas. Luego robamos el producto y pedimos que nos devuelvan el
dinero o que nos lo cambien por otro.
- Entablar conversaciones con los diferentes personajes para encontrar nuevas maneras
de conseguir pasta.

Pero todo tiene su peligro:

- De vez en cuando te registran. En ese momento es mejor no llevar ningún objeto

escondido en los bolsillos.

- Acumular objetos que no sirven para nada. Cuidado, porque conseguir algo a cambio

de nada genera adicción...

- Los miembros de nuestro Comando sufren un gran desequilibrio emocional y un

shock causado por el  encontronazo con el universo del  Centro Comercial. No sabemos

cómo pueden reaccionar ante el vacío existencial que esto les ha generado. ¿Sucumbirán

ante las armas de seducción del Centro Comercial?

“He decepcionado mucho a mis padres”.
“Cuando robé fue cuando caí más bajo”.

“Soy una estadística”.
“Lo peor son las miradas de mis padres, como si fuera mala persona”.

“Soy buen chaval. Qué tonto he sido, parece increíble”.
“Qué vergüenza pasé”.

“Mi amiga dijo que si nos pillaban diría que había sido ella sola, pero luego se rajó”.
“Mi abuela estaba encantada conmigo, ahora creo que le doy lástima”.

“Lo que más me dolió fue ver llorar así a mi madre cuando me vio esposada”.
“Quería llegar a ser alguien, pero lo he estropeado todo”.

“Este día me perseguirá durante el resto de mi vida”.
“Ahora mis padres creen que no pueden confiar en mí”.

“Lo que consigues no compensa el riesgo”.
“No me había parado a pensar lo que podía costarnos a mí y a mi familia esta

tontería”.
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- Finding receipts. Then you steal the product and ask for the money to be refunded
or for it to be changed for another.

- Starting conversations with different characters to find new ways of getting hold of
money.

Everything, however, has its dangers:

- You are occasionally frisked. When this happens it is better not to be hiding any objects
in your pockets.

- Accumulating useless objects. Be careful because getting something for nothing is
addictive...

- The members of the Commando team undergo great emotional strife and shock on
account of their encounter with the universe of the Shopping Centre. How they might
react to the existential vacuum this has generated within them is unknown. Will they
succumb to the Shopping Centre’s seductive powers?

“My parents are so disappointed in me.”
“Stealing was my lowest point.”

“I’m a statistic.”
“The hardest thing is the way my parents look at me, like a bad person.”

“I’m a good kid. I can’t believe I was so stupid.”
“I’m so embarrassed.”

“My friend said that if we got caught, she would say it was her alone. She didn’t.”
“My grandmother thought I was the best, now I think she looks down on me.”

“What hurt the most is the way my mother cried when she saw me in handcuffs.”
“I wanted to make something of myself, now I blew it.”

“This one action will stick with me for the rest of my life.”
“Now my parents feel they can’t trust me.”

“The risk is just not worth the reward.”
“I never realized how much this one stupid act could cost me and my family.”



¡ME PILLARON IN FRAGANTI!

El Centro Comercial esconde muchas trampas, algunos chivatos, alarmas y muchos ojos
vigilantes, por lo que no siempre es fácil salir indemne de la tarea. Si ocurre lo peor, es
decir si nos pillan con las manos en la masa, de poco servirá correr. Los seguratas del
Centro Comercial, en ocasiones acompañados de sus fieles mascotas, nos perseguirán
hasta el fin del mundo para acabar con nosotros. Se trata de una lucha a vida o muerte,
por lo que es importante trabajar en equipo. Es difícil que un solo miembro de nuestro
Comando sobreviva a un encontronazo con la seguridad del centro.

En este momento debemos hacer uso de todas nuestras armas de ataque y defensa.

Poderes:
Recuerda que todos tus personajes tienen habilidades especiales que puedes usar en estos
casos.
Son de dos tipos:

- Aquellas que nos dan fuerza o nos sanan (de color azul).

- Las de ataque (rojo).

Productos con efectos especiales:
Podéis consumir algunos de los productos que en ese momento estén en vuestro poder.
Pueden tener interesantes efectos...
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“Aquellos que hurtan perciben su actividad como un modo de nutrirse o como
una forma de aliviar el miedo o el dolor que hay en sus vidas”.

CAUGHT RED-HANDED!

The Shopping Centre has a lot of hidden traps such as informers, alarms and a lot of prying
eyes. It is therefore not always easy to get away with the work unscathed. If the worst
happens, i.e. you get caught with your fingers in the till, running away will not do much good.
The Shopping Centre’s security guards, sometimes accompanied by their faithful pets, will
chase you to the end of the world. This is a matter of life and death, which means teamwork
is important. It is difficult for a single member of your Commando team to survive an encounter
with the centre’s security services.

This is a time at which to use all your weapons of attack and defence.

Powers
Remember that all your characters have special skills that you can use in this event.
There are two types:

- Those which give strength or are curative (blue).

- Powers of attack (red).

Products with special effects
You may use some of the products in your possession. They may have some interesting
effects...
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“Shoplifters perceive shoplifting as a form of self nourishment or as a way to
relieve fear or pain in their life.”
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LOS PERSONAJES

Personajes jugadores
Te presentamos a los miembros del Comando (sus auténticos y míticos nombres, grabados
con sangre y oro en manuscritos proclives a la desintegración, resultan impronunciables
para cualquier persona de nuestra cultura. Es por esto que han sido rebautizados a su
llegada al Centro Comercial):

Personajes no jugadores
Los personajes que te encontrarás dentro del juego y con los que puedes interactuar son:

Dependientes.
Están en los mostradores, te atienden en tus reclamaciones. Cuando tienes un objeto,
puedes ‘devolverlo’ exigiendo que te reembolsen el importe del precio. Si tienes una factura,
será coser y cantar. Si no, tienes que convencer al dependiente.
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THE CHARACTERS

Player Characters
These are some of your Commando team members (their genuine and mythical names,
written in blood and gold on manuscripts prone to disintegration, are impossible for any
person from our culture to pronounce. They were therefore renamed upon their arrival at
the Shopping Centre):

Non-player Characters
The characters you encounter in the game and with whom you may interact are:

Assistants
They stand at counters and attend to your refund claims. When you have an object, you
can ‘take it back’ and ask them for a refund for the amount it cost. If you have a receipt, this
is very easy. If not, you must convince the assistant.

- A. Hasta los dientes. Es un paladín de los que ya no quedan. Puede
acabar fácilmente con los enemigos y su aspecto impone.

- Mujer invisible. Puede robar más fácilmente sin ser vista, aunque con
mucho cuidado de no hacer ruido. Los dependientes y demás personajes
ni la ven, ni le hacen caso.

- Concursante. ‘Adivina’ qué son los objetos robados/encontrados y qué
precio tienen.

- Xperto en terrorismo. Va armado y es peligroso (incluso para sí mismo).
De carácter explosivo...

- Ecologista. Tiene a las fuerzas de la naturaleza de su parte.

- Armed to the teeth. This old-style champion can deal with enemies
easily and has a striking appearance.

- Invisible woman. She can steal easily as no one can see her although
she takes a lot of care not to make a noise. Assistants and other characters
neither see her nor pay any attention to her.

- Contestant. ‘Guesses’ what the stolen/found objects are and how much
they cost.

- Xpert in terrorism. Armed and dangerous (even to himself). He has an
explosive personality.

- Environmentalist.He has the forces of nature on his side.



Clientes.
Algunos personajes de los que pululan por el Centro Comercial estarán encantados de
compraros objetos con descuento...
Otros se pueden sentir ofendidos o, incluso, llamar a seguridad.

Detectives del súper.
Están camuflados entre los compradores. En cualquier momento pueden pedirte que les
enseñes ‘lo que llevas ahí’.

Seguratas.
Cuidado con que te pillen porque son muy duros de  roer.
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“Nunca he dejado ir a nadie. Creo firmemente en la norma. Todo el mundo
recibe el mismo trato. Intentamos que los sentimientos no interfieran. No me
cuesta tratar a todo el mundo igual. Si detengo a una anciana, es porque está

robando. Si detengo a un adolescente, no me olvido nunca de que está cometiendo
un delito y aprovechándose de nosotros”.

“Muchos de los agentes de seguridad de uniforme que he conocido son gilipollas
que preferirían ser policías pero no lo han logrado. Son los chavales de los que

se burlaban los demás en el colegio o los matones que se metían con ellos.
Sin embargo, los detectives de las tiendas se lo montan bien, van de incógnito,

como Starsky y Hutch, aunque sin pistolas y sin derrapar”.

“Cobraba 3,5 dólares por hora y me jugaba la vida para proteger cajas de
cerveza”.

Customers
Some characters of those milling around the Shopping Centre are under a spell to buy
objects from you at a discount.
Others might feel offended or even call security.

Store detectives
These are camouflaged among shoppers. That might ask you to show “what you are carrying
on you” at any moment.

Security guards
Be careful what they catch you with because they are very difficult to convince.
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"I've never let anyone go. I'm a firm believer in the policy. Everybody's treated
the same. We try not to let feelings get in the way of that. I don't have a problem
with treating everyone equally. If I stopped an old lady, then she's shoplifting.
If I stop a teenager, they're still committing a crime and taking advantage of

us."

“Many of the uniformed security people I've met are complete pricks, wanna-
be cops who couldn't make the cut. They were the people who got picked on in
high school or the bullies who did the picking. But store detectives get to play

it cool. They're undercover like Starsky and Hutch, minus the guns and the
screeching tires.”

“At $3.50 an hour I was putting my life in danger to protect cases of Bud Light.”
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ADVERTENCIA

Shoplifting 2 es una conversión del juego Baldur’s Gate II. Shadows of Amn. Para jugar a Shoplifting 2 es imprescindible

tener previamente instalado en el ordenador el juego completo Baldur’s Gate II.

GARANTÍA LIMITADA

Expresamente rechazamos cualquier garantía por el programa y el manual. Tanto el programa como el manual se proveen

‘tal cual son’ sin garantía de ningún tipo, explícita o implícita, incluyendo, sin limitación, la garantías implícitas de

comercialidad, adecuación para un uso particular o no-infracción. El riesgo que se desprende del uso o funcionamiento

del programa y el manual corre a cuenta del usuario. EXCEPTUANDO LO DICHO Y LO REQUERIDO BAJO LAS LEYES

DE LA JURISDICCIÓN BAJO LA CUAL EL PROGRAMA ES VENDIDO, ESTA GARANTÍA SUBSTITUYE A CUALQUIER

OTRO TÉRMINO, GARANTÍA O CONDICIÓN, SEA ORAL O ESCRITA, EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO CUAL-

QUIER TÉRMINO IMPLÍCITO, GARANTÍA O CONDICIÓN DE COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA, TÍTULO,

ADECUACIÓN PARA UN USO PARTICULAR O NO-INFRACCIÓN, Y NINGUNA OTRA REPRESENTACIÓN O

RECLAMACIÓN DE NINGÚN TIPO NOS DEBERÁ SER DIRIGIDA.

AnorexicAngel                                         23 jun 2005, 15.30 h

“me meto el objeto en el bolsillo, paseo un poco, con la mano en el bolsillo, para
quitar el envoltorio. salgo de la tienda y luego nunca utilizo lo que he robado
porque me doy cuenta de que no me hacía falta”.

WARNING

Shoplifting 2 is a conversion of the game Baldur’s Gate II. Shadows of Amn. To play Shoplifting 2 the complete Baldur’s
Gate II game must have previously been installed on your computer.

DISCLAIMER

We expressly disclaim any guarantee of the programme and the manual. Both the programme and manual are supplied
‘as they are’ with no express or implied warranty of any kind, including, but not limited to any implied warranties of
merchantability, suitability for a particular purpose or non-infringement. Any risk arising from the use or operation of the
programme and the manual is accepted by the user. WITH THE EXCEPTION OF THAT STATED IN OR REQUIRED BY
THE LEGISLATION UNDER WHICH THE PROGRAMME IS SOLD, THIS GUARANTEE REPLACES ANY OTHER TERM,
GUARANTEE OR CON-DITION, BE IT VERBAL OR WRITTEN, EXPLICIT OR IMPLICIT, INCLUDING ANY IMPLICIT
TERM, GUARANTEE OR CONDITION OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OWNERSHIP, SUITABILITY
FOR A PARTICULAR PURPOSE OR NON-INFRINGEMENT, AND NO OTHER REPRESENTATION OR CLAIM OF ANY
KIND BE ADDRESSED TO US .
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AnorexicAngelJun 23 2005, 3:16 PM

“put the object in my pocket. walk around a little, with my hands in my pocket,
taking the wrappers off. walk out of the store. and then never use the thing i
stole because i figure out later that i don't need it.”
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